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MASS SCHEDULE / HORARI O Cieeg

SATURDAY [/ 308 BnAEngish
SUNDAY [/ DOMI NGO
10:00 a.m. English MI NI STRY TO THE SI CK [/

11:30 a.m. en espafiol CUI DADO DE LOS ENFERMOS

WEEKDAYS/ DI AS [B:H0 aSiERvgishA l(ljontic‘;.thfz1 rectory tot arrange for I;l slick,chomebopnd or
. ~ ospitalized person to receive Holy Communion or
Losmi € r @tad780sp.m. en espaiiol Anointing of the Sick

RECONCI LI ATCIlo@NM essions / Ccomenequeske con |l a rector 2
Saturday 4/00-84pnado: enferma u hospitalizada pu
unci -n de | os enfermos.
BAPTI SM / BAUTI SMO
Please meet with a priest or deacon before making plans NEW PARI SHI ONHARSI cAPPED ACCESSI
for baptisms. NUEVOS FELI ESE8sI BLE | NVALI L
Entrevistas bautismal es | OVELCOMH! Hefp Sis toaknoW yos and/to b@ Of sefvicem. €
rector?2a. to you. Please introduce yourself to any member of the
Parish Staff.
MARRI AGE / MATRI MONI O PLEASE BECOME A FULL MEMBEF

Please make an appointment with one of the priests or RESA BY REGI STERI NG AT THE
deacons at least six months before the wedding date.

Haga una cita con el sac2BUdBNY¥ENI DOS! (diAyddedode al a
parroquia por | o menos unfd 0O§eji LCOMEHEIURNHE eEO0HelUNQ

fecha de |l a boda. parroqui a.
HAGASE MI EMBRO DE LA PARR
DEVOTI ONS/ DEVOCI ONES: STA. TERESA. | NSCRIi BASE EN

Miraculous Medal Novena: Mondays at 8:30 am
RECTORY OFFI CE HOURS

First Friday: Holy Hour: 8:30 am English Mond-&y i day:

Primer Viernes: Hora Santa: 8:00 pm Espaiiol 9:0012am30 pm & :10B O0p P m
(Closed for lunch from 1

The Rectory is the home of our Pasiasthu;Pdgh%/sgt:g)s;.@@nThq)nm y o u

respecting their home by observing the office hours. Pl

call in advance, if possible, for an @ppodaghenseditnh a Pr



MI SSI ON STATEMENT
Gathered with Christ to give thanks and praise, we share God’s word and work. As the diverse Roman Catholic
Community of Saint Teresa, we are the living Body of Christ. Empowered by the Holy Spirit we proclaim the faith
and reach out to those in need.

DECLARACI ON DE NUESTRA MI SI ON
Unidos con Cristo para dar gracias y alabar a Dios, compartimos su palabra y su trabajo. Es por ello que en la
diversidad de la comunidad Cato6lica Romana de la parroquia Santa Teresa, somos el cuerpo viviente de Cristo y por
el poder del Espiritu Santo proclamamos la fe y ayudamos a aquellos en necesidad.

St. Teresa is part of the Queens North 2 Deanery of Pa
St. Sebastian, Queen of Angels, Corpus Christi and BI
WEL COME!

If you are new to our parish or if you have been away from the practice of your faith, we extend a warm welcome and
hope that you will find our parish to be a community in which your faith can be nourished. Please introduce yourself to
a parish staff member or reach out to a parish member so that we can welcome you and assist you in becoming more fa-
miliar with our community of faith, its many ministries and the many opportunities for growth in your faith that we of-
fer. We are happy that you are here! Our parish family is enriched by your participation in our life of worship and ser-
vice. Please consider becoming a registered member of our family.
i BI ENVENI DO!

Si eres nuevo en nuestra parroquia o si usted ha estado lejos de la practica de su fe, una cordial bienvenida y esperamos
que usted encontrara que nuestra parroquia sea una comunidad en la que su fe puede ser alimentado. Por favor, presénta-
te a un miembro del personal parroquial o llegar a un miembro de la parroquia para que podamos darle la bienvenida y
ayudarle a familiarizarse mas con nuestra comunidad de fe, sus ministerios y muchas oportunidades de crecimiento en su
fe que ofrecemos. Nos alegra saber que ests aqui!

PRAYER FOR VOCATI ONS ORACI ON POR LAS VOCACI ON
Lord of the Harvest, we petition you as you have instruct- Sefior de la Cosecha, siguiendo tus instrucciones te suplica-
ed us to ask for more laborers to serve in the vineyard of mos que nos envies mas trabajadores que puedan server en
Your Church. You have told us that the harvest is rich and la vifia de tu Iglesia. Nos dijiste que la mies es abundante y
laborers are few and we experience this great need in the los trabajadores escasos y experimentamos la necesidad de
face of the New Evangelization. enfrentarnos al reto de la Nueva Evangelizacion.
We ask the Holy Spirit to inspire young men and women Le pedimos al Espiritu Santo que inspire a la juventud para
to seriously consider vocations to the priesthood and reli- que congic}eren seriamente las Vocaciqnes al sa;erdocio yla
gious life. Help all of us to be effective instruments to vida religiosa. Ayudanos a convertirnos en instrumentos
encourage and support those whom you are calling to efectivos que animen y apoyen a aquellos a los cual'es tu
serve and lead the Church of Brooklyn and Queens in the has llamado a server y dirigir el futuro de la Iglesia de
future. Brooklyn y Queens.
Lord, you told the Apostles to put out into the deep. We Sefior, Tu que dijiste a los apostoles que remaran mar aden-
ask for the grace and courage to accept your call as we tro, te suplicamos nos concedes gracia y fortaleza para
pray and work for an increase in vocations to the priest- aceptar tu llamada, mientras oramos y trabajamos por el
hood, diaconate and religious life. aumento de vocaciones al sacerdocio, al diaconado y a la
We ask this in the Name of Jesus Christ, the Great High vida religiosa. .
Priest. Amen Esto te lo pedimos en nombre de Jesucristo, el Sumo Sacer-
dote. Amen.
PARI SH REGI STRATI ON ) REGI STRO o
P]ease register as a member Of our parish if thlS iS Where Por favor reglstrese como miembro de nuestra parroquia S1

es donde regularmente asisten a la iglesia. Formularios de
inscripcion estan disponibles en la oficina parroquial. Los
sobres de donacion vienen con registro y utilizdndolos nos
permiten darle un informe de sus contribuciones para fines
impositivos. Tener su nombre en nuestros registros es la Gni-
ca manera que tenemos de certificar que usted es un catélico
practicante, ya que tenemos que hacer para personas que se
les pide que sirvan de patrocinadores (padrinos) de bautismo
o confirmacion.

you regularly attend church. Registration forms are availa-
ble in the rectory office. Offering envelopes come with
registration, and using them enables us to give you a report
of your contributions for tax purposes. Having your name
in our records is the only way we have of certifying that
you are a practicing Catholic, as we have to do for people
who are being asked to serve as Sponsors of Baptism or
Confirmation. Please stop by the rectory during office
hours to complete the registration form.
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2018

Fourth Sunday
December 23,

Blessed are you among women,
and blessed is the fruit of your womb.

S dLuke 1:42
TRk
CHRI STMAS MASS ScHED|Christmas 2018
Monday, December 24t|h |DearParishioners,
2:00 Enolish Christmas is a special time for us — a time to rec-
5:00 am - Engl{sh ognize the love and goodness of God; a time to
1000 .S lpm _Bml;. 18 M know that Christ has come among us; a time to
VU pm solemn Bi-lingual Vass remember that God now shares the same joys and
sorrows that we do; a time to rejoice in the hope of
Tuesday, December 23t r"eternal life that Jesus brings to each of us.
1000 Enolish We welcome all of you, those who celebrate with
11"3 0 am - Eng 15 701 us daily and weekly, and those who have been
30am( Espafol) away for a while. We invite each of you to cele-
There is no eveni M brate with us, and we ask that you please bring a
'ng A friend to celebrate with us as well.
. Thank you for all the kindness, support, encour-
NEW YEAR'S DAY MABS agement and generosity you’ve shown during the
Mo n d a December 31slt [year May the newborn Christ Child bless you,
yo your families and your homes.
8:00 am - English Msgr. Steven A. Ferrari Rev. James Rodriguez
5:00 pm - Bilingual Deacon Bobby Abundo Deacon Martin Soraire
Mr. Norberto Saldafia ~ And Pastoral Staff
Tuesday, January 1, RO
8:00 am - English
10:30am( Espafol )
There is no evening Mass ormANN] Wd NCENTpDHDE PAU
The St. Vincent de Paul Society will have its Brown
Bag (Blue Bucket) collection the weekend of Satur-
day, December 29th and Sunday, December 30th.
Members of St. Vincent de Paul Society will be at
the doors of the Church to receive your monetary
2018 CHRI STMAS COL L E clanationpy which are used to help approximately 90

Bishop Di Marzio invites all to join him in this
year’s Annual Catholic Charities Collection. The
collection takes place at all Christmas Masses.
Please return the special Catholic Charities enve-
lope from your envelope packet with your gift. If
you did not receive a printed envelope, we ask you
to use a Catholic Charities envelope available in the
Church or your own blank envelope marked for
“Catholic Charities”. Bishop DiMarizio urges all to
join in sharing God’s love with families and chil-
dren in need by giving generously to this year’s
Catholic Charities Christmas collection.

families in our parish.

FOOD COLLECTI ON

The Society of Saint Vincent de Paul here in St. Te-
resa church is sponsoring a Food Drive to fill our
Food Pantry and help those in need from our parish.
On the last Sunday of each month, please bring to
the church any of the following items: cereal, rice,
oil, pastas, sugar, tomato sauce, juices, beans, tuna,
soup, canned vegetables and peanut butter. Next
Sunday, December 30th.

Advent



Navi dad

Queridos feligreses,

2018

Navidad es un momento especial para nosotros —
un momento para reconocer el amor y la bondad
de Dios; un tiempo para saber que Cristo ha llega-
do entre nosotros; un momento para recordar que
Dios comparte ahora las mismas alegrias y triste-
zas que tenemos; un tiempo para regocijarse en la
esperanza de vida eterna que Jesus trae a cada uno
de nosotros. Agradecemos a todos ustedes, quienes
celebran con nosotros diariamente y semanalmente
y aquellos que han estado alejados por un tiempo.
Invitamos a cada uno de ustedes a celebrar con no-
sotros, y le pedimos que por favor traiga un amigo
a celebrar con nosotros asi. Gracias por todo el ca-
rifio, apoyo, aliento y generosidad que ha demos-
trado durante el afio. El recién nacido Nifio Jesus
bendiga a usted, sus familias y sus hogares.

Monseior Steven A. Ferrari Rev. James Rodriguez
Diacono Martin Soraire Diacono Roberto Abundo
Sr. Norberto Saldafia Y Equipo Parroquial

NUEVAS CAJAS DE SOBRES D%Ofesd’gjmi’fc}lfe
puertas de la Iglesia.

Se les invita a todos los “feligreses registrados que
contribuyen” semanalmente a recoger sus sobres por
todo el afio en una sola caja. Los sobres comenzaran
desde Enero 13, 2019 hasta Enero 5, 2020 eso inclu-
yendo sobres especiales Diocesanos y dias santos.

Los sobres se puede recoger después de todas las mi-
sas.

Las cajas van a estar en orden alfabético para facilitar-
nos la distribucion.

Por favor le pedimos tengan paciencia con este nuevo
sistema y de antemano le pedimos disculpa por cual-
quier inconveniente.

OFI CI NAS CERRADAS
En observancia de la Navidad, las oficinas de Rectoria
se cerrard el 24 de diciembre al miércoles 26 de di-
ciembre, reapertura el jueves, 27 de diciembre. (Misa
se celebrara el miércoles, 26 de diciembre a 8 am y
7:30 pm (en espa€fol.)

Cuarto Domingo de Advi
23 de diciembre de 201
Bendita eres entre las mujeres,

y bendito es el fruto de tu vientre.

OdLucas 1: 42

FLORES DE NAVIDAD

Se acerca la Navidad, y en Santa Teresa deseamos que la
Iglesia luzca hermosa. Si desea hacer una donacion de

de los sobres que estan en las
a donacion es por lo menos $10.
Los nombres de las personas que hicieron su donacion y
para quien en memoria lo hacen seran publicados en el
boletin de la Iglesia.

LA COLECTA DE NAVIDAD AT

Obispo DiMarzio invita a todos a participar en la Co-
lecta Anual de Caridades Catolicas. La colecta ocurri-
ra durante todas mas misas de Navidad. Favor devol-
ver el sobre especial de Caridades Catolicas con su
regalo que se encuentra en su paquete regular de so-
bres para Navidad. Si usted no recibid este sobre, le
pedimos use el sobre de Caridades Catdlicas disponi-
ble en la Iglesia. Obispo DiMarzio le pide a todos que
comparten el amor de Dios con los nifios y las fami-
lias de nuestra didcesis que estan en necesidad, y por
favor sean generosos esta Navidad a través de la Co-
lecta de Navidad de Caridades Catdlicas.



ANNUAL
As of Dec. 10, 2018
Our parish goal: $41,195.
Number of donors: 337
Pledges made: $66,732.
Amount paid: $47,816.

SAN VI CENTE DE PAUL

La sociedad de San Vicente de Paul tendra su colec-
cion Brown Bag (cubo azul) el fin de semana, 29 y
30 de diciembre. Mi
Vicente de Paul estaran en las puertas de la iglesia
para recibir sus donaciones monetarias, que se utili-
zan para ayudar aproximadamente 90 familias de
nuestra parroquia.

COLECTA DE COMI DA

La Sociedad de San Vicente de Paul de Santa Tere-
sa, auspicia la recoleccion de alimentos enlatados
para la dispensa y ayuda a los mas necesitados de
nuestra parroquia. Por favor traiga cada ultimo fin
de semana de cada mes cualquiera de los siguientes
alimentos: cereales, arroz, aceite, pastas, azicar, sal-
sa de tomate, jugos, frijoles, atiin, sopa, vegetales
enlatados y mantequilla de mani. Domingo 30 de
diciembre. Muchas gracias por su generosidad!

OFFI CES CLOSED
In observance of the Christmas holiday, the rectory
offices will be closed, December 24th thru Wednes-
day, December 26th, reopening Thursday, Decem-
ber 27th. (Mass will be celebrated Wednesday, De-
cember 26th at 8am and 7:30 pm in church.)

WHO I S WELCOME

CHURCH?
Are you a sinner? Have you been away from the

church for a long time? Are you divorced or separat-
ed? Are you physically or mentally challenged? Are
you from a different culture? Are you not accepted
because of your sexual orientation? Are you elderly, a
teen or young adult? Are you discriminated against
because of your color? Are you undocumented? Are
you feeling broken? Are you poor or out of work?
Have you been imprisoned? Have you a feeling that
you are left out? You are wel com
your home, and we are

I N ST
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NEW DONATI ON ENVELOPE
All “registered and contributing” parishioners are
invited to pick up a year’s worth of envelopes in a
boxed set. The box contains all the envelopes one
will need from Jan. 13, 2019 to January 5, 2020,
including Special Diocesan collections and holy
days.
The boxed envelopes are distributed every weekend
after Masses.
The boxes are arranged alphabetically, facilitating
distribution. Please be patient - we are sorry for any
inconvenience this may cause.

—

your help to make our church beautiful by making
an offering for flowers in memory of a loved one.
The usual offering is $10. Envelopes are provided
at the doors of the church. The names of those me-
morialized and the donor will be published in the
bulletin.
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“2939: HOLLYWOOD' S GRHE
AN 80 YEAR RETROSPH

On the second Saturday of every month at 6:15 pm
in the Parish Center, all our welcome to enjoy a
F R E movie with popcorn! Join us for an evening
of Hollywood movie magic.

Jan. 12th - “The Wizard of Oz” (101 minutes)
Feb. 9th - “Love Affair” (87 minutes)

Mar. 9th - “Gunga Din” (117 minutes)

Apr. 13th -“Drums Along The Mohawk™ (103
minutes)

May 11th - “Mr. Smith Goes to Washington” (129
minutes)

June 8th - “Gone With The Wind” (222 minutes)
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TREE OF LI FE
The tree of life is located in the back of the Church
surrounding the large crucifix. The tree of life was be-
gun about 30 years ago. The small leaf was originally
$2000, it is now $250 each. About 50 leaves remain.
Celebrate your association with our parish, a special
occasion such as a marriage or the arrival of a baby, or
commemorate your loved ones with a leaf of the tree.
Two lines of engraving are included in the price of

$250. Contact the Rectory office for more infor-
mation.
SOCI ETY OF ST. VI NCH
Gl VES BACK
FOR EACH CAR, TRUCK] OR
RUNNI NG )R NOT
THE SOCIETY OF ST. VIINCE
WI LL GI VE BACK TO OUR JPAH
PER VEHI CLE
I F YOU, A FAMILY MEMBER,
HAVE AN OLD OR NEGLECJFED
THAT I'S NOT BEI NG USEPp,
(71825281
SVDPAUBROOKLYNQUEENS . JOR{
SVDPAUTO@GMAI L. COM
I RS TAX DEDUCTI ON
FREE TOWI NG
ANY CONDI TI1 ON
THANK YOU FOR YOUR PARTI

ADVENT WREATH
EST YEAR
| V BMEANING OF THE WREATH
It symbolizes the Advent period of waiting for
Jesus’ coming.

) THE 4 CANDLES
12 represent Advent’s
l\;j\ 4 weeks.
//-\ ~A * 3 purple candles
N for a time of preparation.
&T\.j':]t_: Rtan] * one rose candle
Sre=4<  forjoy (lit during the 3rd
/@j’\ = week).

THE EVERGREENS
Symbolize everlasting life.

Today the Church lights the fourth of four can-
dles on the Advent wreath. Perhaps you will
want to light a candle at home too.
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NEW YEARO6S EVE PARTY
vAMONDAY DECEMBER
8 PM AM

VEHI LLSEIfC pr(f)vi%ed by E.\:).
b 0 ot 00 served u
LEAS O@'AE(P‘NL BAR I NCLUDED
Champagne Toast, Coffje a
FOR TICKETS & I NFO EONT
Mi chael Re dal9-2hlg20n 347
Mi ke Reddi2n5¢Bt6a3m 34 [
Willie -G6@895347
Billy QO@b2n4718
** Must be paNod tiinc kaedtvsa rscoel d
CI PATI ON! door **




MASS | NTENTI ONS EVENTS OF THE WEE
| f you arranged to have g 'Tl %¥.t i cujar person p
for at mass, notify t HBsloygufigipm: that you
bring up the offertory odvofngayof bread and win
SaturbDegember 22nd RECTORY CLOSED
5: 00 pm Harry Hil/ Tuesday
MERRY CHRI SREMBBORY CLOSED
Sund®dyecembetsFoudrtdh Sunday of Advent
10: 00 a. m. Cat hy Mc CabyednGysndtahyi a Kowal s ki
11: 30 a. m. Arnol do LozZRRENOTORY CLOSED
MondabDecember 24t h Thursday
8: 00 a. m Ji mmy F 1| o rTedslers - Auditorium 10 am
5:00 p. m. Lillian L oQueoZarignticon Awditorium ¥Ypenr s ar y )
10: 00 p. m. Ms gr . St eV eAdult Emif-IClauichi Loft(- Hpgna | t h)
TuesdBgcemberTheS5thati vity &fidR¥ Lord
10: 00 a. m. Peopl e of t heChrments Cheip- Church Loft - 3:30 pm
11:30 a. m. Congr egaci onYouthiGrpup - AnditeriyngK - 7:30 pm
Cub Scouts - Auditorium 6pm
WednedDeay mberSt2.6tht ep hen MBoyScopts - Auditorium 7 pm
8: 00 a. m. Abundo & Dalupang Families
7:30. p. m Congregaci-n N Un@eagy,s
No Religious Education Classes
Thur sdeyx embeaSt27tJlohn the Apost|_e
Serving the Parishes of St. Teresa, Queen of Angels,
Fri dBgcembe+«Th28tHm |l v | nnoc &MM &elp of Christians and Saint Sebastian. Enroll
8- 00 a. m Fi ona RO c knpwg wvv.STSEBASTIANSCHOOL.ORG  #718-429-
1982
Saturdeagyember 29t h
. : - FB%AY_FFR LI'ST
5:00 p.m. Maria B eﬂettusrp%yn}"or the sick of our community. Please re-
SundabecembesTh3e0 tthol v F ami |mMembgrithe pgishioners and friends of St. Teresa
sSus ., Mary and Jose ?ﬁwrch in your prayers. May they be touched by the
10: 00 a. m. Foti & | shaabng handaf the dardi andirestayed soon to the full
11: 30 p. m. Gonzal o Qudiaciy hfée of our community and their families.
Vincent Casa, Mia Isabella Aguirre, Isidora
HOLI DAY BOOK SALE Dodschner, Monica  Cardenas, Juan Carlos

From now until Christmas Eve, all adult books,
hardcover and paperback, on our book carts in the
main church lobby, are on sale: Adult books 2 for
$1.00. Children’s/Teens books are
now 4 for $1.00. All money donat-
ed for books goes directly to our
Food Pantry. Since we began in
February 2013, more than $12,000.
has been donated. Thanks to all
who donate books as well. Books
make great Christmas gifts!

Muyudumbay, Esperanza Garcia, Adalfo Serandes,
Susan Hinaut, Meg Gearing, Rosabel Contreras, Mario
Zucconi, Esther Flynn, Ruth Farrell, Christine Ti-
nones, Brian Masterson, Maria Darmani, Rose Ferrari,
Eleanor Cammarota, Rosa Delia Cardenas, Jorge Os-
waldo Bonifaz, Paula Mora, Lorna Cabela, James
Leung, Bear Aguirre, Sherine Santa Cruz Aguirre,
Amy Reid, Sharon Ferrari, Jean Guttilla, Maria Velez,
Msgr. Steven Ferrari.




